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Srimad Bha-ga-vad Gi-ta
Chapter 2 Verses 19 - 36

v gﬁ‘ 30 om harih om
1) ﬂﬁ"z‘ﬁ H: $r1 gu-ru-bhyo na-mah
_&rﬁ: v harih om
%0 off %WW "aH: om §ri krs-na-pa-ra-mat-ma-ne namah
3ﬂ1:|§ Hildg I $rimad bha-ga-vad gi-ta
ST Wsmi | a-tha dvi-ti-yo'dhya-yah |
H@»‘@?ﬁﬂz | san-khya-yo-gah |
g T I &R ya enarh vet-ti han-ta-ram
T2 A7 Iq ad¥H yas-cai-narm manya-te ha-tam
I Al 9 T u-bhau tau na vi-ja-ni-tah
A &fed 7 &ad na-yam han-ti na han-ya-te
11 R 11 2-191 |
Meaning;

He who takes the Self to be the slayer and he who thinks He is slain; neither of them

knows. He slays not, nor is He is slain.
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7 S BrEd A W%?‘I\ na ja-ya-te mri-ya-te va ka-da-cit
e1] Hcdl Ao dT a1 | HY: | na-yarh bhat-va bha-vi-ta va na bhia-yah |
335‘?[ Gk 5|T95|?"|\T sY QUUT: ajo nit-yah $as-vato'yarh pu-ra-nah
7 &9d &= | TN na han-ya-te han-ya-ma-ne $a-ri-re
Il R-Re I [12-2011

Meaning:
He is not born, nor does He ever die; after having been, He again ceases not to be;

Unborn, Eternal, Changeless and Ancient, He is not killed when the body is killed.

aafﬂ%m'ﬂ%fq e ve-da-vi-na-§i-narm nit-yam
Y UAHRGHYYH | ya enam-ajam-av-ya-yam |
+Y 9 gey: qre ka-tharh sa pu-ru-sah par-tha
% Tdid gied +H_ karh gha-ta-ya-ti han-ti kam
IR 12-2111
Meaning;

Whosoever knows Him to be Indestructible, Eternal, Unborn, and Inexhaustible, how

can that man slay O Partha, or cause others to be slain?
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TR SHOTI e foE™ va-sarh-si jir-na-ni ya-tha vi-ha-ya
CEIIG TJ__@]% HﬁSW'aT | na-va-ni grh-na-ti na-ro'pa-ra-ni |
o o LN
T TRNOT 6@ SO ta-tha Sa-rira-ni vi-ha-ya jir-na-ni |
(aN T N oD
AT S0 AT &1 an-yani sar-ya-ti na-vani de-ht
IR [12-2211

Meaning:
Just as a man casts off his worn-out clothes and puts on new ones, so also the embodied-

Self casts off its worn-out bodies and enters other which are new.

‘EFF ]%TC{]T‘_('[ STEITOT nai-namh chin-dan-ti $as-tra-ni
Ec Z&ld qrd: | nai-namh da-ha-ti pa-va-kah |
A éd}l"(‘llqi na cai-nam kle-da-yant-ya-pah
o ﬁTEI?If‘EI Hlbd: na $o-sa-ya-ti ma-ru-tah
I RN 1 2-2311
Meaning;

Weapons cleave It not, fire burns It not, water moistens It not, wind dries It not.
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Wﬁsmsﬂ ac-ched-yo'ya-ma-dah-yo'yam
a%ﬁ'fsiﬁsq Uqd 91 akled-yo'Sos-ya eva ca |
Gk F[Ele?l: CY] nit-yah sar-va-ga-tah stha-nuh
SIS AT aca-lo'yarh sa-na-ta-nah

Il R-RE I 12-2411
Meaning;

This Self cannot be cut, nor burnt, nor moistened, nor dried up. It is eternal, all-

pervading, stable, immovable and ancient.

H{q ?ﬁswwsqq\ av-yak-to'yam-acint-yo'yam

o ha'y haN

SRS IH=Ad | avi-kar-yo'yam-uc-ya-te |

N oo N .
dCHIqd diqcdd tas-ma-de-vam vi-dit-vai-narm

N O . .
AGRAMgHE na-nu-$o-ci-tum-ar-ha-si

R4 1 2-25]

Meaning:

This (Self) is said to be Unmanifest, Unthinkable and Unchangeable. Therefore,

knowing This to be such, you should not grieve.
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Y = et a-tha cai-nam nit-ya-ja-tarn
fcd a1 A= HdH | nit-yarh va manya-se mr-tam |
qUY o HETEl ta-tha-pi tvarh ma-ha-ba-ho
‘EFF ﬁﬂ%@!@% nai-narh $o-ci-tum-ar-ha-si
Il R-& | [12-2611
Meaning;

But even if you of Him as being constantly born and constantly dying, even then, O

mighty-armed, you should not grieve

Sae f2 g?:'l\T Hcq: ja-tas-ya hi dhru-vo mrt-yuh
Jd 57 H Has 9 | dhru-varh jan-ma mrt-asya ca |
mﬁgﬁﬁ tas-ma-da-pa-ri-har-ye'r-the
dc ﬁﬂ%@ﬂéfﬁ na tvarh $o-ci-tum-ar-ha-si

Il R-R9 I 11 2-2711
Meaning;

Indeed, certain is death for the born, and certain is birth for the dead; therefore, over the

inevitable, you should not grieve.
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IeAHIGI T av-yak-ta-di-ni bhii-ta-ni

SRRHEAT WA | vyak-ta-madh-ya-ni bha-ra-ta |
S AR EIE av-yak-ta-ni-dha-nan-ye-va
(aNaN
RERCARILCCL | tat-ra ka pari-de-va-na
Il R-R< I |1 2-28] |
Meaning:

Beings are Unmanifest in the beginning, and Unmanifest again in their end seem to be

manifest in the middle, O Bharata. What then is there to grieve about?

G| B UG I ERI %@aﬁ?ﬂi as-carya-vat-pas-ya-ti kas-ci-de-nam
WW]% qed = T: | as-carya-vad-va-da-ti ta-thai-va can-yah |
Bﬂ%ﬂ%!%?lﬂ?q : ’\*—[Uﬁ'[% as-carya-vac-cai-nam-an-yah $r-no-ti
%EHT@?I a?{ q =4 EFaf\%fa\ $rut-vap-ye-narh veda na cai-va kas-cit ||
IR 2-2911

Meaning:
One sees This as a wonder; another speaks of This as a wonder; another hears of This as

a wonder; yet, having none understands This at all!
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a_éﬁf fFreaHaeatsd de-hi nit-yam-avadh-yo'-yarh
'i% qae HId | de-he sar-vas-ya bha-ra-ta |
Wﬁ[ ‘fﬂﬁ[ tas-mat-sar-va-ni bhia-ta-ni
dc ﬁﬂ%@ﬂéfﬁ na tvam $o-ci-tum-ar-ha-si
Il R-3o |l 11 2-301 |
Meaning;

This - the Indweller in the body of everyone is ever indestructible, O Bharata; and,

therefore, you should not grieve for any creature.

ETTHAN HT%&‘J sva-dhar-ma-ma-pi ca-veks-ya
G ﬁ%ﬁﬂ@ﬂéﬁ? | na vi-kam-pi-tum-ar-ha-si |
Wﬁ% g‘&l“;}&q\l S dharm-yad-dhi yud-dhac-chre-yo'n-yat
A | fererd ksat-ri-yas-ya na vid-ya-te

- [12-3111
Meaning;

Further, looking at thine own duty thou ought not to waver, for there is nothing higher

for a KSHATRIYA than a righteous war.
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=3l A ya-drc-cha-ya co-pa-pan-narh
Wﬁml svar-ga-dva-ram-apa-vr-tam |
ﬁﬁ?ﬁi %:"%RT[: ‘T[gf su-khi-nah ksat-ri-yah par-tha
Sed g@"qﬁm la-bhan-te yud-dham-i-dr-Sam

I R-RM [12-3211
Meaning;

Happy indeed are the KSHATRIYAS, O Partha, who are called to fight in such a battle,

that comes of itself as an open door to heaven.

Y <ared T a-tha cet-tvam-imam dharm-yam
HAH | FREM | san-gra-mam na ka-ris-ya-si |
dd: Fa'q'*':f Eﬁﬁ | ta-tah sva-dhar-mam kir-tim ca
fRcdl qIaHaTEA ™ hit-va pa-pam-avaps-ya-si
Il R-3= M [12-3311
Meaning;

But if you will not fight this righteous war, then having abandoned your own duty and

tame, you shall incur sin.
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fl =Ty ‘E'I'Ir';l a-kir-tih ca-pi bha-tani
FATHed 'E\ISERTIII\I ka-tha-yis-yan-ti te'v-ya-yam |
OIS it sam-bha-vi-tas-ya ca-kir-tih
W@%ﬁﬂ% ma-ra-nad-ati-ric-ya-te
Il R-3% I 11 2-3411
Meaning;

People too, will recount your everlasting dishonor; and to the one who has been

honored, dishonor is more than death.

*

HITKUTTHA bha-yad-ra-nad-upa-ra-tarm

Heded odf HENa: | marns-yante tvar ma-ha-ra-thah |
aﬂT a4 qgHd: ye-sam ca tvarh ba-hu-ma-tah
Hcdl JEH ATIH bhat-va yas-ya-si la-gha-vam
I R-34 1 12-3511
Meaning;

The great battalion commanders will think that you have withdrawn from the battle
through fear; and you will be looked down upon by those who had thought much of

you and your heroism in the past.
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AT Fge]. avac-ya-va-daré-ca ba-han
°||?{'=¢llr'\'d dclllradli | va-dis-yan-ti ta-va-hi-tah |
frgraedd e nin-dan-tas-ta-va sa-marth-yarn
adi @R g T%b_q\ ta-to duh-kha-ta-ram nu kim
Il R-3& Il [12-3611
Meaning;

And many unspeakable words will your enemies speak caviling about your powers.

What can be more painful than this?

30 dodd, om tat-sat

T Wﬂaﬁa@ iti §rimad-bhaga-vad-gi-ta-su
Tﬂﬁlﬂ?ﬁ upa-ni-sat-su

ERIEDIRI] brahma-vid-ya-yam
TRTRIE yoga-$as-tre
%Euﬂﬁhgaﬁ: Sri-krs-nar-juna-sam-va-de
SISIS TR A san-khya yo-go na-ma
T ST | dvi-ti-yo'dhya-yah |

v Eﬁa‘o om harih om

1) o+ T A $r1 guru-bhyo namah
gﬁ‘ 30 harih om
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